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Leçon 2
Exercices et traduction

1 Mettre les dāgeš doux nécessaires dans les mots suivants

1 בַיתִ 3 גָדוֹל

2 כָתַבְתָ 4 דֶרֶךְ

2 Transcrire la forme, distinguer le dāgeš doux du dāgeš dur et expliquer

Transcription Dur/Doux Règle

1 דְְּלִילָה delîlâ doux
En début de forme, le dāgeš n'est pas précédé 
d'une voyelle

2 זרְֻבָָּבֶל

3 גִִּבָּוֹר

4 כְַּרְכְְּמִישׁ

5 דְָּני2ִֵּאל

6 פַַּרְעהֹ

7 הַפַַּרְעהֹ
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3 Repérer les qāmæṣ ḥāṭûp

L’accent ָ֫ל indique, si nécessaire, la place de l'accent. Si rien n'est indiqué, l'accent est sur la 
dernière syllabe.

Transcription Réponse

1 דְָּבָר dābār

2 לְשָׁמְרוֹ

3 לְאָכְלָהֽ

4 וַיֵּבָוֹא

5 רֶץ כְָּל־הָאָ֫

6 זכְָר־נאָ

7 מָת וַיֵָּ֫

8 חָכְמָה

9 שְׁמָר־לִי

10 בָָּקָר

11 אָהֳלִי

12 ילְָה לָ֫

13 קָם וַיֵָּ֫
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4 Retrouver le texte hébreu à partir de la transcription suivante 

bereʾšît bārāʾ ʾælohîm ʾet haššāmayim weʾet hāʾāræṣ

wehāʾāræṣ hāytâ tohû wābohû weḥošæk ʿal-penê tehôm werûaḥ ʾælohîm meraḥæpæt 
ʿal-penê hammāyim 

wayyoʾmær ʾælohîm yehi ʾôr wayehî-ʾôr

5 Transcrire le texte hébreu suivant

וִי ן שִׁמְעוֹן ל2 יתוֹ בָָּאוּ רְאוּב2 ת יעֲַקבֹ אִישׁ וּב2 ל הַבָָּאִים מִצְרָימְָה א2 לֶֶּה שְׁמוֹת בְָּנ2י ישְְִׂרָא2  וְא2

ר וִיהֻדָה ישִָָּׂכָר זבְוּלֻן וּבִניְמִָן דְָּן וְנפְַתָָּלִי גִָּד וְאָש2ׁ
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6 Traduire en français les expressions suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

1 חָאָרֶץ הַגְִּדוֹלָה

2 הָעָם הַגִָּדוֹל

3 נבְִיאִים צַדְִּיקִים

4 ץ גְִּדוֹלִים ע2

5 נשִָׁים טבֹוֹת

6 הַסּוּסָה הַטּוֹבָה

7 לַמֶֶּלֶךְ הַטּוֹב

8 לַילְָה טוֹב

9 ץ גִָּדוֹל ע2

10 הָאִשָָּׁה הַגְִּדוֹלָה

7 Traduisez en hébreu les expressions suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

1 Un prophète juste

2 Les prophètes justes

3 Les hommes justes

4 Des femmes bonnes

5 La grande ville

6 Les grandes juments

7 De grandes filles

8 Les deux mains
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8 Traduire en français les phrases suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

Lisez une phrase, essayez de la traduire, puis consultez la solution et la théorie qui l'accompagne. 
L'exercice est prévu pour être progressif et permettre d'expliquer certains points de théorie à partir 
d'exemples précis.

1 אֱלֹהִים טוֹב

2 צַדְִּיק יהְוָה

Questions supplémentaires

1. Le dāgeš dans le terme צַדְִּיק est-il dur ou 
doux ?

2. Comment traduire en hébreu « le bon 
Yhwh » ?

3 הוֹד וְהָדָר לִפְנ2י יהְוָה

4 מֶלֶךְ גִָּדוֹל דְָּוִד

5 צַדְִּיק הַמֶֶּלֶךְ הַגִָּדוֹל

6 לַמֶֶּלֶךְ הַצְְּדָקָה

7 ת יהְוָה לְעוֹלָם אֱמ2

8 י יהְוָה גְִּדוֹלִים מַעֲש2ְׂ
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Questions supplémentaires
1. Expliquer pourquoi nous avons traduit 
« les oeuvres » (déterminé) au lieu de « des 
œuvres » (indéterminé).

2. Expliquer la vocalisation du pluriel גְִּדוֹלִים 
par rapport au singulier גִָּדוֹל. 

Pourquoi le qāmæṣ est-il modifié ? 

Pourquoi le ḥôlæm ne l'est pas ?

9
י יהְוָה נוֹרָאִים מַעֲש2ְׂ

הַגְִּדוֹלִים

10 ל שָׁלוֹם לְמֶלֶךְ ישְְִׂרָא2

11
י הַשָָּׁמַיםִ יהְוָה אֱלֹה2

י הָאָרֶץ ו2אלֹה2

9 Traduire en français les phrases suivantes

1 ל גִָּדוֹל מֶלֶךְ ישְְִׂרָא2

2
הַנְּבְִיאִים אֲנשִָׁים

טוֹבִים

3 י טוֹב הַנְּבְִיאִים אַנש2ְׁ

4 גְִּדוֹלָה סוּסַת־הַמֶֶּלֶךְ

5
שָׁלוֹם לְאִישׁ הָאֱלֹהִים

לְעוֹלָם
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10 Notes
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